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Dziękujemy za zakup urządzenia Leica DI C800.

Opracowując nasze systemy, zwracamy szczególną uwagę na proste, niewymagające 
wyjaśnień wskazówki dotyczące ich obsługi. Pomimo to, zalecamy przeczytanie 
niniejszej instrukcji obsługi, w celu zapoznania się i nauczenia korzystania ze wszystkich 
opcji urządzenia Leica DI C800 w sposób optymalny.

Cenne informacje o produktach i usługach Leica Microsystems oraz adres 
najbliższego przedstawiciela firmy Leica można znaleźć na naszej stronie 
internetowej: 

www.leica-microsystems.com

Dziękujemy za wybranie naszych produktów. Mamy nadzieję, że jakość i wydajność 
Leica Microsystems Leica DI C800 spełni Państwa oczekiwania.

Leica Microsystems (Schweiz) AG
Medical Division 
CH-9435 Heerbrugg
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Wprowadzenie
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Niniejsza instrukcja
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa oraz informacje na temat stosowania urządzenia 
(patrz rozdział "Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa").

Przed przystąpieniem do konfiguracji urządzenia należy uważnie 
przeczytać instrukcję obsługi.

Identyfikacja produktu
Numer modelu i numer seryjny umieszczone są na tabliczce znamionowej. Prosimy 
wpisać te informacje poniżej, aby zawsze były pod ręką, i podawać je, kontaktując 
się z naszymi przedstawicielami lub placówkami serwisowymi.

Typ:         Nr seryjny:    

Symbole zawarte w niniejszej instrukcji
Symbole stosowane w niniejszej mają następujące znaczenie:

Ostrzeżenie

Symbol ten wskazuje na sytuację potencjalnie niebezpieczną lub 
niewłaściwe użycie, które mogłoby skutkować poważnym 
uszkodzeniem ciała lub śmiercią.

Ostrożnie

Symbol ten wskazuje na sytuację potencjalnie niebezpieczną lub 
niewłaściwe użycie, które w razie dojścia do skutku, może prowadzić 
do lekkiego lub średnio poważnego uszkodzenia ciała i/lub dużych 
strat materialnych, finansowych oraz środowiskowych.

Informacje na temat stosowania, mające pomóc użytkownikowi 
obsługiwać urządzenie w sposób prawidłowy i efektywny.

 ➩ Wymagane działanie; w tym momencie należy wykonać działanie.

Wprowadzenie
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Budowa i funkcje 

Budowa urządzenia Leica DI C800

1 Okulary
2 Wskaźnik rozstawu źrenic
3 Pokrętło do ustawiania rozstawu źrenic

Dołączone akcesoria

 • Kabel wideo XGA (do podłączenia Leica DI C800 do stacji roboczej lub 
komputera PC)

 • Instrukcja obsługi / Instrukcja instalacji Leica DI C800 (10 743 250) 
 

Funkcje Leica DI C800

Urządzenie Leica DI C800 (Digital Imaging Color Module) to tubus binokularowy ze 
zintegrowanym modułem do nakładania obrazu. 
Wbudowany kolorowy wyświetlacz służy do nakładania na obraz danych lub 
obrazów wideo.

Połączenia Leica DI C800

5 Terminal kabla wideo
6 Kabel CAN

Ilustracja typowej instalacji 
Leica DI C800

A Tubus binokularowy stereo na bocznym wyjściu optycznym
B Adapter wideo (akcesoria do dokumentacji) na wyjściu dokumentów
C Leica DI C800
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Montaż

5

Montaż Leica DI C800

 ➩ Zwolnić śrubę zaciskową na pierścieniu wpustowym przystawki asystenta 0° 
(na rozdzielaczu wiązki lub na przystawce drugiego obserwatora) i zdjąć osłonę 
ochronną.

 ➩ Ostrożnie umieścić urządzenie Leica DI C800 i zamocować śrubę zaciskającą.

W czasie montowania urządzenia Leica DI C800 należy zwrócić uwagę na 
maksymalne obciążenie mikroskopu chirurgicznego Leica (patrz instrukcja 
obsługi mikroskopu).

Montaż
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Podłączanie Leica DI C800

1 Gniazdo kabla połączeniowego CAN na przystawce optyki
2 Kabel połączeniowy CAN
3 Kabel wideo XGA (do komputera PC lub stacji roboczej) (oznaczony na niebiesko)

Uwaga, by nie przygnieść kabla CAN (2) w czasie jego układania.
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Instalacja
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Uruchomienie Leica DI C800

Rejestracja Leica DI C800 w jednostce sterowania

 ➩ Wybrać pozycję "Setup" w menu "Service".

 ➩ Przejść do zakładki "Device List".

 ➩ Wybrać DI C800 i nacisnąć przycisk "Toggle". 
Na wyświetlaczu pojawia się informacja DI C800 "present" (obecny).  
Urządzenie Leica DI C800 jest zarejestrowane w jednostce sterowania.

 ➩ Wyjść z menu za pomocą przycisku "Back".

Konfiguracja Leica DI C800

Ustawić minimalną i maksymalną wartość jasności Leica DI C800

 ➩ Wybrać pozycję "Setup" w menu "Service".

 ➩ Przejść do zakładki "DIC800".

 ➩ Ustawić jasność za pomocą przycisków "+" lub "–".

Lub
 ➩ Kliknąć bezpośrednio pasek regulacji jasności.

Kliknięcie na przycisk "+" lub "–" zmienia wartość jasności w 
skokach co 1 stopień. Przytrzymanie wciśniętego przycisku zmienia 
wartość w skokach co 5.

Instalacja



8 Leica DI C800 / Ref. 10 743 250 / Wersja 00

Instalacja

Sprawdzenie instalacji

Test funkcjonalny

 ➩ Wybrać pozycję "Diagnostic" w menu "Service".

 ➩ Przejść do zakładki "DI C800".

Dostępne są następujące opcje dla testu funkcjonalnego:
 • Image on/ Image off Włącza/wyłącza ręcznie wyświetlacz z 

nakładanym obrazem.
 • Testimage Nakładanie obrazu testowego w okularze 

urządzenia Leica DI C800
 • Video signal is (in)correct Przedstawia status sygnału wideo
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Obsługa
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Menu "User Settings"
Jeśli urządzenie Leica DI C800 jest podłączone i włączone, w menu "User Settings" 
pojawia się dodatkowa zakładka "DI C800".

Zmiana standardowej jasności nakładanego obrazu:

 ➩ Wybrać pozycję "DI C800" w menu "User Settings".

Dostępne są następujące ustawienia dla jasności:
 • Default Image Brightness Zmiana standardowej jasności obrazu przy 

użyciu przycisków "+" lub "–" lub też klikając 
na pasku

 • Linked Brightness On/Off Jeśli włączona jest funkcja "Linked Brightness", 
jasność wyświetlacza w urządzeniu 
Leica DI C800 zmienia się razem z jasnością 
światła mikroskopu 

Kliknięcie na przycisk "+" lub "–" zmienia wartość jasności w 
skokach co 1 stopień. Przytrzymanie wciśniętego przycisku zmienia 
wartość w skokach co 5.

Zalecamy ustawienie podstawowej jasności urządzenia Leica DI C800 
i skojarzenie jej z jasnością światła mikroskopu.

Przypisanie funkcji Leica DI C800 do przełączników nożnych i uchwytów

Jeśli urządzenie Leica DI C800 jest podłączone i włączone, pojawia się grupa funkcji 
"DI C800".

 ➩ Wybrać pozycję "Foot/Hand" lub "Handles" w menu "User Settings".

 ➩ Wybrać grupę funkcji "DI C800" po lewej stronie.

 ➩ Przypisać funkcje takie jak te opisane w instrukcji obsługi mikroskopu 
chirurgicznego Leica.

Do przełączników nożnych mikroskopu i/lub uchwytów mikroskopu można 
przypisać następujące funkcje sterowania Leica DI C800:

Image on/off Włącza/wyłącza wyświetlacz Leica DI C800 .
Brightness+ Zwiększa jasność nakładanych danych.
Brightness- Zmniejsza jasność nakładanych danych.

Obsługa
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W czasie zabiegu
Jeśli urządzenie Leica DI C800 jest podłączone i włączone, na statycznym pasku 
menu pojawia się dodatkowy przycisk szybkiego dostępu "DI C800".

Zmiana aktualnej jasności nakładanego obrazu

 ➩ Kliknąć przycisk szybkiego dostępu "DI C800".

 ➩ Nacisnąć przycisk "+" lub "–".

Lub
 ➩ Kliknąć bezpośrednio pasek regulacji jasności.

Kliknięcie na przycisk "+" lub "–" zmienia wartość jasności w 
skokach co 1 stopień. Przytrzymanie wciśniętego przycisku zmienia 
wartość w skokach co 5.

Wyświetlacz Leica DI C800 jest wyłączany przy użyciu przycisku 
"Image off" (jasność = 0 %).

Zalecamy, by w czasie zabiegu sterować jasnością za pomocą 
wyłącznika nożnego.
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
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Przeznaczenie
 • Leica DI C800 Digital Imaging Color Module to urządzenie optyczne służące do 

obsługi mikroskopów okulistycznych, zdolne do nakładania danych i obrazów. 
Obiekty te można nakładać na obraz z mikroskopu.

 • Należy stosować wyłącznie wtyczkę i kabel załączone w opakowaniu i służące 
do podłączania Leica DI C800, także w przypadku systemu stosowanego jako 
źródło danych.

Niedozwolone zastosowanie
 • Urządzenie Leica DI C800 należy stosować wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej 

instrukcji. Nieprzestrzeganie tych zaleceń może spowodować uszkodzenie sprzętu.

Informacje dla osoby odpowiedzialnej 
za urządzenie
 • Należy upewnić się, że sprzęt obsługują wyłącznie osoby wyszkolone w 

stosowaniu Leica DI C800.
 • Upewnić się, że niniejsza instrukcja użytkownika jest zawsze dostępna w 

miejscu, gdzie stosowane jest urządzenie.
 • Przeprowadzać regularne inspekcje w celu upewnienia się, że pracownicy 

przestrzegają instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
 • Przeszkolić dokładnie użytkowników i wyjaśnić znaczenie oznaczeń 

ostrzegawczych i komunikatów ostrzegawczych.
 • Rozdzielić obowiązki związane z przygotowaniem urządzenia do pracy, jego 

obsługą i konserwacją. Monitorować wykonywanie obowiązków.
 • Nie używać urządzenia Leica DI C800, jeśli nie jest w odpowiednim stanie 

technicznym.
 • Należy natychmiast poinformować przedstawiciela firmy Leica lub firmę  

Leica Microsystems (Schweiz) AG, 9435 Heerbrugg, w przypadku wykrycia 
defektu produktu, który może spowodować obrażenia.

 • Upewnić się, że przestrzegane są odpowiednie kroki zabezpieczające przez 
polem elektromagnetycznym i promieniowaniem.

 • Nie dokonywać żadnych zmian w urządzeniu.
 • Podłączone urządzenia oraz wszystkie konfiguracje interfejsów analogowych i 

cyfrowych (wejścia i wyjścia sygnału) muszą być certyfikowane zgodnie z 
normami IEC 601-1/EN 60601-1 dla urządzeń medycznych. Odpowiedzialnością 
użytkownika jest zapewnienie, by limity powyższych norm nie były 
przekraczane. W przypadku wątpliwości prosimy o kontakt z odpowiednim 
działem technicznym lub przedstawicielem firmy.

 • Cały system nie spełnia wymagań CE, jeśli urządzenie jest obsługiwane z 
elementami, które nie posiadają certyfikatu CE.

Wskazówki dla użytkownika urządzenia
 • Urządzenie Leica DI C800 jest przeznaczone wyłącznie do stosowania z 

wybranymi mikroskopami chirurgicznymi Leica z właściwą wersją 
oprogramowania. W przypadku wątpliwości prosimy o kontakt z odpowiednim 
działem technicznym lub przedstawicielem firmy. 

 • Postępować zgodnie z instrukcjami wydanymi przez pracodawcę, a dotyczącymi 
organizacji pracy i BHP.

 • Postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
 • Sieć elektryczna w miejscu instalacji musi spełniać normy IEC, CEC i NEC. 
 • Nie sterylizować urządzenia Leica DI C800.
 • Przestrzegać odpowiednich miejscowych i krajowych przepisów BHP i 

przepisów ochrony środowiska.

Wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa

Niebezpieczeństwa w czasie używania

Obsługa

Ostrożnie 
Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia w wyniku 
niewłaściwego przechowywania!

 ➩  Urządzenie Leica DI C800 należy przechowywać wyłącznie z 
założoną osłoną.

 ➩  Chronić urządzenie przed bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych i ciepła.

 ➩ Chronić urządzenie Leica DI C800 przed niewłaściwą obsługą.

 ➩ Usuwać kurz z optyki Leica DI C800 za pomocą dmuchawy i miękkiego pędzelka.

 ➩ Czyścić urządzenie Leica DI C800 za pomocą wilgotnego ręcznika i wycierać 
miękką, niepozostawiającą zanieczyszczeń ściereczką.

 ➩ Chronić Leica DI C800 przed wilgocią, oparami, kwasami, zasadami i innymi 
substancjami powodującymi korozję.

 ➩ Nie przechowuj odczynników chemicznych w pobliżu urządzenia.

 ➩ Chronić urządzenie przed smarami i tłuszczami. Nigdy nie smarować i nie 
natłuszczać elementów mechanicznych ani powierzchni przesuwnych.

 ➩ W czasie przerw w pracy stosować osłonę w celu zabezpieczenia Leica DI C800.

 ➩ Nie zwijać kabli zbyt ciasno i nie zginać ich.

 ➩ Nie sterylizować urządzenia Leica DI C800.

Konserwacja

Urządzenie nie wymaga konserwacji. W celu utrzymania niezawodności, zalecamy 
na wszelki wypadek kontakt z serwisem.
Można tu umówić się na okresowe kontrole lub poprosić o konserwację.

Serwis

Prace serwisowe powinny być prowadzone wyłącznie przez techników serwisu Leica.
Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne.

Utylizacja

Przy utylizacji urządzenia postępować zgodnie z krajowymi przepisami. Należy 
korzystać z pomocy odpowiednich firm zajmujących się utylizacją sprzętu. 
Opakowanie urządzenia powinno być poddane recyklingowi.
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Usuwanie usterek związanych z archiwizowanymi danymi
Usterka: Brak nałożenia obrazu.

Możliwa przyczyna 1: Źródło danych nie przesyła obrazu.
Wtyczka kabla wideo XGA jest uszkodzona lub kabel wideo XGA jest niewłaściwie 
podłączony.

Rozwiązanie:
 ➩ Sprawdzić, czy przycisk szybkiego dostępu "DI C800" jest obecny w interfejsie 
użytkownika.

 ➩ Sprawdzić, czy sygnał wideo jest właściwy.

 ➩ Sprawdzić, czy źródło danych przesyła obraz.

 ➩ Sprawdzić połączenie kablem wideo XGA między Leica DI C800 i zewnętrznym 
źródłem danych.

 ➩ Jeśli kabel wideo XGA jest właściwie podłączony do zewnętrznego źródła 
danych, skontaktować się z przedstawicielem firmy Leica.

Powód 2: Urządzenie Leica DI C800 nie jest zasilane. Rozwiązanie:
 ➩ Sprawdzić podłączenie kabla zasilania między Leica DI C800 i przystawką optyki.

 ➩ Jeśli kabel zasilania jest właściwie podłączony do przystawki optyki, 
skontaktować się z przedstawicielem firmy.

Powód 3: Urządzenie Leica DI C800 nie jest włączone. Rozwiązanie:
 ➩ Sprawdzić, czy przycisk szybkiego dostępu "DI C800" jest obecny w interfejsie 
użytkownika.

 ➩ Jeśli przycisk szybkiego dostępu "DI C800" jest obecny, skontaktować się z 
przedstawicielem firmy Leica.

Usterka: Nakładany obraz nie ma odpowiednich kolorów.
Przyczyna: uszkodzona wtyczka.
Wtyczka kabla wideo XGA jest uszkodzona lub kabel wideo XGA jest niewłaściwie 
podłączony.

Rozwiązanie:
 ➩ Sprawdzić połączenie kablem wideo XGA między Leica DI C800 i zewnętrznym 
źródłem danych.

 ➩ Jeśli kabel wideo XGA jest właściwie podłączony do zewnętrznego źródła 
danych, skontaktować się z przedstawicielem firmy Leica.

Usterka: Nakładany obraz jest wyświetlany w złym formacie.
Powód: Podłączona stacja robocza dostarcza danych/sygnału w złym formacie. Rozwiązanie:

 ➩ Sprawdzić ustawienia karty graficznej w stacji roboczej.

Usterka: Odpowiedni kontur nie jest precyzyjnie nakładany na obiekt.
Powód: Źródło danych nie jest skalibrowane odpowiednio do Leica DI C800. Rozwiązanie:

 ➩ Skalibrować źródło danych zgodnie z Leica DI C800.

Usuwanie usterek związanych z obrazem
Usterka: Na wyświetlaczu wskazywany jest błąd sygnału
Powód: Wyświetlacz włącza się sam i/lub przedstawia niewłaściwy sygnał wideo. Rozwiązanie:

 ➩ Odłączyć urządzenie Leica DI C800, a potem ponownie podłączyć.

 ➩ Wyłączyć urządzenie Leica DI C800, a potem ponownie włączyć przy użyciu 
wyłącznika ręcznego/nożnego lub ekranu dotykowego.

Usuwanie usterek związanych z systemem optycznym
Usterka: Dłuższa obsługa powoduje bóle głowy u chirurga
Powód: Optyka rozregulowana. Rozwiązanie:

 ➩ Skontaktować się z przedstawicielem firmy Leica.

Komunikaty i ostrzeżenia
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Parametry elektryczne

Klasyfikacja ogólna

Typ bezpieczeństwa Typ B

Zasilacz

Napięcie wejściowe +24 V prądu stałego (przez połączenie CAN)
Pobór mocy maks. 15 W

Interfejs CAN

Moc +24 V DC / maks. 30 W

Interfejs graficzny

Sygnały RGB  0,7 V p–p / 75 Ohm
Synchronizacja pozioma i pionowa TTL
Standard VESA  60/70/75 Hz przy 1024(H) x 768(V) pikselach

Parametry wyświetlacza

Typ Refleksyjny LCD
Rozdzielczość LCD  1024(H) x 768(V) pikseli
Kontrast min. 250:1, standardowo 400:1
Głębia koloru 16 bitów

Dane fizyczne
Wymiary 270 x 190 x 140 mm 
Waga 2,1 kg

Warunki otoczenia
Transport –40 °C do +70 °C (–40 °F do +158 °F)
Przechowywanie –10 °C do +55 °C (–14 °F do +131 °F)
 do wilgotności względnej 75 %
Obsługa  +10 °C do +40 °C (+50 °F do +104 °F)
   do wilgotności względnej 75 %

Normy
Wytyczne EU 93/42/EEC,
EN 60601-1; -1-1; -1-2

Akcesoria
W urządzeniu Leica DI C800 stosowane mogą być obiektywy 8,33x i 10x.

Kompatybilność
Przystawka optyki Leica M844, Leica M820, Leica M822

Specyfikacje
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What does a surgeon expect from an outstanding surgical microscope?
Sharp, clear images, and a modular system aligned with the surgeon and 
OR staff needs.

Innovations for your practice
From the first surgical microscope with widefield optics in the 1980s to the 
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